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Psalm 詩篇 5 



 1〔大衛的詩、交與伶長、用吹的樂器。〕
耶和華阿、求你留心聽我的言語、顧念我
的心思。2 我的王我的神阿、求你垂聽我
呼求的聲音．因為我向你祈禱。3 耶和華
阿、早晨你必聽我的聲音．早晨我必向你
陳明我的心意、並要儆醒。4 因為你不是
喜悅惡事的神．惡人不能與你同居。5 狂
傲人不能站在你眼前．凡作孽的、都是你
所恨惡的。6 說謊言的、你必滅絕．好流
人血弄詭詐的、都為耶和華所憎惡。7 至
於我、我必憑你豐盛的慈愛進入你的居所
．我必存敬畏你的心向你的聖殿下拜。 



 8 耶和華阿、求你因我的仇敵、憑你的公
義、引領我．使你的道路在我面前正直。9 
因為他們的口中沒有誠實．他們的心裡滿
有邪惡．他們的喉嚨、是敞開的墳墓．他
們用舌頭諂媚人。10 神阿、求你定他們的
罪。願他們因自己的計謀跌倒．願你在他
們許多的過犯中、把他們逐出．因為他們
背叛了你。11 凡投靠你的、願他們喜樂、
時常歡呼、因為你護庇他們．又願那愛你
名的人、都靠你歡欣。12 因為你必賜福與
義人．耶和華阿、你必用恩惠如同盾牌四
面護衛他。 
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Yahweh 雅威? 

出 3:14-15 

   “I Am that I Am 自 有 永 有 的” 

 “The One Who Always Is 永远同在之神” 

“I Am 我是” – 约翰福音 

“He Is 他是” – Yahweh 雅威 

“Abba Father 阿爸 父神” 



Yahweh 雅威? 

詩篇中的雅威 ~ 700 

祷告的對象? 

YHWH 

Adonai 主– “e” “o” “a” (母音) 

YeHoWaH – Jehovah 耶和华  

YaHWeH – Yahweh 雅威 

Yahweh 雅威: LORD 耶和华 

Adonai: Lord 主 



詩篇 5  

v. 1 “耶 和 华 啊 ， 求 你 留 心 听 我 
的 言 语 ， 顾 念 我 的 心 思 ！” 

v. 12 “因 为 你 必 赐 福 与 义 人; 耶 和 
华 啊, 你 必 用 恩 惠 如 同 盾 牌 四 面 
护 卫 他 。” 



詩篇 5 诗的结构 

大卫的焦虑 (vv. 1-2) 

A – “耶 和 华 啊” (v. 3) 

B – “因 为” (vv. 4-6) 

C – “至 於 我” (v. 7) 

A’ – “耶 和 华 啊” (v. 8) 

B’ – “因 为” (vv. 9-10) 

C’ – “[至 於] 凡 投 靠 你 的” (v. 11) 

大卫的祝祷 (v. 12) 



詩篇 5 诗的结构 
大卫的焦虑 (vv. 1-2) 

A – “耶 和 华 啊” (v. 3) 

 B – “因 为” (vv. 4-6) 

C – “至 於 我” (v. 7) 

A’ – “耶 和 华 啊” (v. 8) 

 B’ – “因 为” (vv. 9-10) 

C’ – “[至 於] 凡 投 靠 你 的” (v. 11) 

大卫的祝祷 (v. 12) 

雅威的尊榮與我們的困窘 



大卫的焦虑 (vv. 1-2) 

“耶 和 华 啊, 求 你 留 心 听 我 的 言 语, 顾 
念 我 的 心 思 [叹息, 哀声]！我 的 王 我 
的 神 啊, 求 你 垂 听 我 呼 求 的 声 音 ！ 
因 为 我 向 你 祈 祷.” 

以色列人的叹息 (出 2-3) 

哈拿的叹息 (撒上 1) 

大卫的叹息 (诗篇 5) 



大卫的焦虑 (vv. 1-2) 

“耶 和 华 啊, 求 你 留 心 听 我 的 言 语, 顾 
念 我 的 心 思 [叹息, 哀声]！我 的 王 我 
的 神 啊, 求 你 垂 听 我 呼 求 的 声 音 ！ 
因 为 我 向 你 祈 祷.” 

罗马书 8 

受造之物的叹息 

基督徒的叹息 

圣灵叹息的代求 



David’s distress 大卫的焦虑 (vv. 1-2) 

“耶 和 华 啊, 求 你 留 心 听 我 的 言 语, 顾 
念 我 的 心 思 [叹息, 哀声]！我 的 王 我 
的 神 啊, 求 你 垂 听 我 呼 求 的 声 音 ！ 
因 为 我 向 你 祈 祷.” 

雅威是王! 

“我 们 在 天 上 的 父: . . 愿 你 的 国 降 临; 
愿 你 的 旨 意 行 在 地上, 如同行在天上.” 

Mark 可 1:15 “日 期 满 了, 神 的 国 近 了 
。 你 们 当 悔 改, 信 福 音 ！” 



雅威是王 (诗篇 145:1-2) 

 “我 的 神 我 的 王 啊 ， 我 要 尊 崇 你 
！ 我 要 永 永 远 远 称 颂 你 的 名 ！我 
要 天 天 称 颂 你 ， 也 要 永 永 远 远 赞 
美 你 的 名 ！” 

 



雅威是王 (诗篇 145:9-12) 

创造主 

 “耶 和 华 善 待 万 民 ； 他 的 慈 悲 覆 庇 
他 一 切 所 造 的 . 耶 和 华 啊 ， 你 一 切 
所 造 的 都 要 称 谢 你 ； 你 的 圣 民 也 
要 称 颂 你 ，传 说 你 国 的 荣 耀 ， 谈 论 
你 的 大 能 ，好 叫 世 人 知 道 你 大 能 的 
作 为 ， 并 你 国 度 威 严 的 荣 耀.” 



雅威是王 (诗篇 145:18-21) 

创造主 & 救赎主 

 “凡 求 告 耶 和 华 的 ， 就 是 诚 心 求 告 
他 的 ， 耶 和 华 便 与 他 们 相 近 。敬 畏 
他 的 ， 他 必 成 就 他 们 的 心 愿 ， 也 
必 听 他 们 的 呼 求 ， 拯 救 他 们 。耶 和 
华 保 护 一 切 爱 他 的 人 ， 却 要 灭 绝 
一 切 的 恶 人 。我 的 口 要 说 出 赞 美 耶 
和 华 的 话 ； 惟 愿 凡 有 血 气 的 都 永 
永 远 远 称 颂 他 的 圣 名 。” 



雅威是王 (诗篇 5) 

他是可亲的 (v. 3) 

“耶 和 华 啊, 早 晨 你 必 听 我 的 声 音; 早 
晨 我 必 向 你 陈 明 我 的 心 意, 并 要 警 
醒 ！” 

“并 要 警 醒!” 

祷告必蒙垂听. 

王必动工, 伸冤. 

为何如此确定?  

“因为” (vv. 4-6) 



雅威是王 (诗篇 5) 

他是圣洁的 (vv. 4-6) 

“因 为 你 不 是 喜 悦 恶 事 的 神, 恶 人 不 
能 与 你 同 居 。狂 傲 人 不 能 站 在 你 眼 
前 ； 凡 作 孽 的 ， 都 是 你 所 恨 恶 的 
。说 谎 言 的 ， 你 必 灭 绝 ； 好 流 人 血 
弄 诡 诈 的 ， 都 为 耶 和 华 所 憎 恶 。” 

不圣洁的众神 

不圣洁的人间诸王 

公義, 公平, 公正的統治 



雅威是王 (诗篇 5) 

他是圣洁的 (vv. 4-6) 

“恶 人 不 能 与 你 同 居 。狂 傲 人 不 能 站 
在 你 眼 前 。” 

 

V. 7 “至 於 我 ， 我 必 凭 你 丰 盛 的 慈 爱 
进 入 你 的 居 所 ； 我 必 存 敬 畏 你 的 
心 向 你 的 圣 殿 下 拜.” 



雅威是王 (诗篇 5) 

他是圣洁的 (vv. 4-6) 

“恶 人 不 能 与 你 同 居 。狂 傲 人 不 能 
站 在 你 眼 前 。” 

 

V. 7 “至 於 我 ， 我 必 凭 你 丰 盛 的 慈 
爱 进 入 你 的 居 所 ； 我 必 存 敬 畏 你 
的 心 向 你 的 圣 殿 下 拜.” 

“凭 雅 威 丰 盛 的 慈 爱” 
 



“你 丰 盛 的 慈 爱” (v. 7) 

看哪,主的十字架! 

罗马书 5:8 “惟 有 基 督 在 我 们 还 作 
罪 人 的 时 候 为 我 们 死, 神 的 爱 就 
在 此 向 我 们 显 明 了.” 

小女孩:“我恨雅威!” 



“藉着十字架, 雅威丰 盛 的 慈 爱” 

“耶 和 华 是 我 的 牧 者, 我 必 不 致 
缺 乏. . . 我 一 生 一 世 必 有 恩 惠 慈 
爱 随 着 我; 我 且 要 住 在 耶 和 华 的 
殿 中 ， 直 到 永 远.” (诗 23) 

“所 以, 我 们 只 管 坦 然 无 惧 的 来 
到 施 恩 的 宝 座 前, 为 要 得 怜 恤, 蒙 
恩 惠 ， 作 随 时 的 帮 助.” (来 4:16) 

耶稣基督的福音 





 

 

RESPONSE  HYMN  

回應詩 

 



 #241 

 “O Worship the King” 

“齊來同敬拜” 



#241 O Worship the King 1/4 

齊來同敬拜, 至高大主宰;  

我深願讚美, 祂奇妙大愛. 

祂護我如盾牌, 祂亙古常在;  

榮耀籠罩明宮, 頌聲環如帶 
O worship the King all glorious above, 

And gratefully sing His wonderful love; 

Our shield and Defender, the Ancient of Days, 

Pavilioned in splendor and girded with praise. 

 

 



#241 O Worship the King 2/4 

齊來同歌唱, 主全能大愛; 

光輝是主袍, 穹蒼是主幔. 

黑雲內藏雷電, 主當華車乘;  

狂風追逐暴雨, 主當道路行. 
O tell of His might and sing of His grace, 

Whose robe is the light, whose canopy space; 

His chariots of wrath the deep thunderclouds form 

And dark is His path on the wings of the storm. 

 

 



#241 O Worship the King 3/4 

口舌何能述, 我主關切心? 

主使風吹拂, 主使光生明. 

主使泉源自高山下注平原;  

主降甘霖時雨, 使地得滋潤 
Thy bountiful care what tongue can recite? 

It breathes in the air, it shines in the light,  

It streams from the hills, it descends to the plain 

And sweetly distills in the dew and the rain. 

 

 



#241 O Worship the King 4/4 

無量的權能, 無窮的慈愛; 

天軍都樂意, 讚美而敬拜. 

我卑微受造物, 歌聲雖柔弱; 

卻真心來俯伏, 唱聖詩歡樂. 

Frail children of dust, and feeble as frail, 

In Thee do we trust, nor find Thee to fail; 

Thy mercies how tender, how firm to the end, 

Our Maker, Defender, Redeemer and Friend. 

 

 

 




